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OTbIMANATIIYHA 3BA3AHbIA MDKMOVYHbIA AMOHIMbI
Y BEJIAPYCKAM | IHWbIX CJTIABAHCKIX MOBAX

Pestome. AHanNM3vpyloTCst STUMOIIOMMYECKM CBSI3aHHbIE MEXbS3bIKOBbIE OMOHMMbI B CMaBfHCKMX sidblkax. Vccnepytotes v cpas-
HUBaIOTCS 6eopyccKo-6omnrapckume, 6enopyccko-yeLlckue 1 6enopyccko-yKpanHckue NoxHble Apy3bs nepeBoaymka. MexbsaablkoBble
OMOHVMbI MOFYT BO3HMKATh Ha 6a3e 06LLEero CraBsHCKOro KOpHsi, KOTOPbIV NpeTepres pasHoe passuTHe B POACTBEHHbIX A3bikaxX. OHM
MOTyT TaKXe NosiBNATLCA Ha 6a3€e 3aVMCTBOBaHMS!, KOTOPOE PasHbIMU MY TAMM MPULLIIO B A3bIK-PELIMMUEHT 1 NO-pasHoOMy afanTupoBa-
nocb. JIoxHble Apy3bsi NepeBofvMKa MOryT GbiTb U pe3yrbTaToM CIly4aiHoOro CoBnageHusi nnaHa BblpaxeHus cnos. OTMevaercs, YTo
MEXbSI3bIKOBbIE OMOHUMbI C OOLLMM CNaBSIHCKMM KOPHEM Hambornee pacrnpocTpaHeHbl. VckioyeHne cocTaBnseT 6enopyccko-ykpa-
MHCKas MeXbs3bIKOBasi OMOHVMMS: B OT/IMHME OT APYrvX Mnap CaBsiHCKUX sI3bIKOB HanGomnee YacTbiMU 30eCh ABMSOTCSA ClyyaliHble
COOTBETCTBUS.

Knro4yeBble crioBa: MeXbs3blKOBblIE OMOHUMbI; JTIOXHbIE Apy3bsa nepesogynka; CraBaHCKMUE A3bIKU; MPOUCXOXOEHNE; 3TUMONOIn-
YeCKW CBA3AHHbIN; 3aMMCTBOBaHME.

Abstract. The purpose of this article is to examine etymologically related interlingual homonyms in the Slavic languages. The
Belarusian-Bulgarian, Belarusian-Czech and Belarusian-Ukrainian false friends of the translator are been analyzed and compared. Inter-
lingual homonyms may appear on the basis of general Slavic core, which developed in different ways at related languages. They may de-
velop from borrowing, which came to the languages from different sources or was adopted in different way. False friends of the translator
may exist as the result of coincidence of the forms of words at different languages. According to the authors, the interlingual homonyms
with the general Slavic core are the most widespread ones. Belarusian-Ukrainian interlingual homonymy is the exception: coincidence is
here the most common one, unlike the other Slavic languages pairs.
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Y cnaBsHCKIX MOBax y3HIKHEHHE MiXXMOYHan amMaHimii HanbombLL XapaKTapHa AN JlekceM, AKif MaroLb
arynbHae naxopxaHHe. TyT BapTa acobHa Bblly4bilb CNpaaBeyHbIs CroBbI, LUTO Y Npauace HeagHonbKasara
pasBiyusa Moy HabbIsi PO3HbIA 3HAY3HHI. [pyrna MKMOYHbIX amoHiMay, fiKis, Mato4bl arynbHae naxogxaHHe,
g'ayngaouua 3anasblidaHHAMI, KoflbkacHa MeHLas. Pa3bIxog)aHHe Y 3HaY3HHAX Takix Crioy MoXxHa natnyma-
Ybiub abo Wwnsaxam, aKiM cnoea Tpanina y MoBy, ab0o MardbiMacLlo iCHaBaHHS YHYTPbIMOYHaK nosnicemii i
amaHimii y MOBe-KpblIHiLbl, a60 npavascamMm camacTonHara i HesanexHara passilLs crnosa y MoBe-paLibinieHLe.

AmMaHiMi4YHbIA af3iHKi A3BIOX MOY MatoLb NamMipk cabon MayHyr 3TbiManariyHyto cyBaA3b. Takis afHOCiHbI
namix cnoBami YacTa y3Hikaroupb, Kani y agHou Ui ¥ abef3BioX MOBax CroBbl MONICEMIYHbIS L MaloLb reHe-
Thl4HA 3BSA3aHbIA aMOHiIMbIl. TYyT MOXHa Bblfly4bllb HACTYMHbISA Naarpynsbi.

1. Jlekcembl ratan rpynbl 3TbiManariyHa ysbixoassub Oa afHaro crnaBfHCKara KopaHfl, a MiKMoyHas
amMaHimis 3'aynseuua BblHIKaM HepayHamepHara passiuus Moy. BenbMi icTOTHYIO ponto ¥ raTbIM afbirpbiBae
MeTacdbapblyHae nepaacaHcaBaHHE 3HAY3HHSA CroBa.

Benapycka-6anrapckis: 6en. BsHey ‘BAHOK' < npacnas. *vénbch < *viti ‘Biup’ (OCBM 1980, I, 301) // 6anr.
BeHey 1. ‘Kona, cnneueHae 3 KBeTak i raniHak’; 2. ‘MscicTan YacTka, skas nakpbisae CKiBily’ — af npacnas.
*vénbcb, ap KopaHsa asescnosa *viti ‘Biup’ (BEP 1979, I, 133). Odpyroe 3Ha4aHHe crioBa 6anrapckam MOBbl
pasBina y BbIHIKY MeTadapbl naBofe nagaéeHcTsa opmbl (6anr. BeHey ‘A3dcHa’).

MeTadhapbiuHae nepaacsHcaBaHHe nepluanadaTkoBara 3Ha43HHS NpacnaBsHcKara KopaHs MoXKHa npa-
cayblub i y 6en. rpbixa ‘Tpbka’ < npacnas. *gryz-ti ‘rpbi3ui’: *gryz-ja (QCBM 1985, Ill, 109) // 6anr. rpuxa ‘He-
Nnakow, cTapaHHe HellTa 3pabiub’ — afg npacnas. *gryz-ja; ceMaHTblyHae pasBiuué ‘disivHbl 605’ — ‘NpbIr-
HeyaHbl oywayHbl ctad’ (BEP 1979, |, 281). 3BapTae Ha csabe yBary aacyTHacCLpb Y 3HAYIHHAX CNOY arynbHawm
CeMbl Y CiHXpaHii, ane rataa cema — ‘HeLUTa HernpbleMHae, LUTO 3aMiHae, NpbIHOCILb NakyThl — Bbigynseyua
nag4yac gblsxpaHiyHara aHanisy.

LlikaBbl LUNAX ceMaHTbl4YHara pasBiuusa 6anrapckan nekcembl kasmHa. banr. kanmHa 1. ‘nacHoe gpaea 3
6enbIMi KBETKaMi i 3APHICTbIMI YbIPBOHbLIMI NMlagami’; 2. ‘Ha3Ba cTapanLlan CACTPbl abo CTpblevHar CACTPbI
My>Xa y aflHoCiHax fa firo XOHKi’ < npacnas. *kalina ‘Virburnum opulus’, BeITBOpHara af npacnas. *kalb
3 cydhikcaM *-ina, 60 pacue y 6anouicTbix, BinbrotTHeix Mecuax (BEP 1979, Il, 168). ben. kasiHa ‘pacniHa
Virburnum opulus’ — aTbiManoris, npanaHaeaHasa «3TbiManariyHbIM CrioyHikam 6enapyckan MoBbl» (SCBEM
1988, 1V, 387), uankam cynagae 3 aTbIManorian 6anrapckara crnoyHika. BigaBoyHa, LWTO nepaHoC Ha3Bbl
pacniHbl Ha Ha3By YanaBseka y 6anrapckarn MoBe 3Bsi3aHbl 3 TpaAblUbIMHbIMI PanbKNOPHbIMI NapayHaHHAMI
Managow A3sy4biHbl 3 TOHKIM | 3rpabHbIM Apayuam, y Aaa3eHbiM BbiNadKy — 3 KasiHan.

Yacam BbICBATNEHHE 3TbIMaorii i CUBAPOXKAHHE arysibHara naxop)kaHHsi pa3HaMOoyHbIX JIEKCEM CMnpay-
Hae. Hanpblknapg, 6anr. Bevika ‘raniHka’ — af, ctapacnaB. Bes ‘raniHa’, pogHacHae 3 Biyb ‘3BiBaLb, ariHaup’
(BEP 1979, 1, 129) i 6en. Bevika ‘Banacok Ha Kpai naBeka’' — af npacnas. *véia ‘Tc’. [9Ta anoLuHse moxa 6bliLb
MeTadapbl4HbIM YXbIBaHHEM CnoBa *véja ‘rarniHka’, ane MoxHa gymaub i npa HenacpafHae yTBapaHHe af
*veéiati ‘Besiub, gyups’ (9CBM 1980, II, 81).

Benapycka-usLickis: 6en. reosg ‘opaynsHbl UBIK' — 4aLl. hvozd ‘BAniki rycTel nec’, 6en. Tpyn ‘MApUBAK'—
yawl. trup ‘Tynaea, TOpC’, 6en. inbrora — Yawl. lhata ‘TapMiH’, 6en. ypok — Y3aLl. Urok ‘npaudHT, agcoTak’,
6en. napa3 — 4all. parez ‘neHv’, 6en. npbiIToMHacLb — 4Yall. pritomnost 1. ‘npeicyTHacup’, 2. ‘cyyacHacuy’,
6en. nakyrta — 4sLl. pokuta ‘witpad’, 6en. namep — 4aw. pomér 1. ‘agHociHbl’, 2. ‘cyBa3b’, 3. ‘panopubis’,
4. ‘abcTaBiHbl, YMOBbI', 6€n. nacosbcTBa — Yall. poselstvi ‘nicT’, 6en. npax ‘npax, nonen’ — 4aw. prach
1. ‘nbu?’, 2. ‘nyx’, 3. ‘nopax’, 4. MH. 3KCcnp. ‘Tpowsbl’, 6en. npameHb — 4aw. pramen 1. ‘KpbiHiua’, 2. ‘nacma’,
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6en. pbixsbl — Yaw. rychly ‘xyTki’, 6en. npeiroga — 4aw. prihoda ‘Beinapgak’, 6en. crarak — 4aw. statek
1. ‘racnapapka, caggiéa’, 2. ‘mMaémacup’, 3. ‘KawToyHacub, ckapb’, 6en. 3axog — 4aw. zachod ‘tyanet
(cm. Ivasina, Janovec, Rudenka 2006, 34).

Benapycka-ykpaiHcKis: 6en. amora — ykp. 3Mora ‘marysiMacupy’, 6€n. 3/16/43€Hb — YKP. 3/IMAeHb ‘0A0HAK,
6en. BbicTaBa — yKp. BucTasa ‘meca’, 6en. pyc | xbiBéna camenictea Tpycoy’, Tpyc Il ‘semnatpyc’, Tpyc i
‘6asasnieeL) — ykp. Tpyc ‘BOObICK’; 6en. MaHiyb 1. ‘npbiBabnisaub’, 2. ‘Xnyciuys’ — yKp. MaH1Ty ‘npbisadnisaub’;
6en. s1atayp ‘pabiub naTtky’ — ykp. saraty 1. ‘pabiup natky’, 2. ‘6iup’; 6en. ragsiHa 1. ‘ragsiHa’, 2. ‘agpasak
yacy’, 3. ‘agpasak yacy, fKi agBofgdiuua Ha YpokK, nekubito i nag.” — ykp. roguHa | 1. ‘ragsiva’, 2. ‘agpasak
yacy’, 3. ‘agpasak vacy, ki agBoasiyua Ha Ypok, Nekublto i nag.’, 4. ‘NayHbl agpasak yacy, napa, MOMaHT,
roguHa Il ‘uénnae, coHeyHae HagBop’e’; 6en. 6apar | 1. ‘Ha3Ba XbIBENbLI', 2. NasHK. ‘OypaHy’, 6apaH Il ‘pyba-
Hak — yKp. 6apaH 1. ‘Ha3Ba XbIBENbI', 2. ‘pybaHak’, 3. ‘Bepx HaMéta’, 4. ‘MaKKasa yacTka KaByHa, rapbysa’;
6en. garaHsyb 1. ‘garaHsaupb, payHauua 3 KiM-, YbiM-H.', 2. ‘gacaraub agHonNbKaebIx nocnexay’, 3. ‘npbiMy-
waub pyxauua fa nayHara mecua’, 4. ‘0aBof3iub LWUTO-H. Aa NdyHam CTyneHi’ — yKp. goroHaTu | 1. ‘paraHsupb,
payHsitua 3 KiM-, 4biM-H.’, 2. ‘acaraub afgHonbKaBbIxX nocnexay’, 3. ‘npbiMyLlalb pyxauua aa nayHara mMec-
ua’, goroHaTu Il ‘gpakapaub, nanikaub’; 6en. xaxayya 1. ‘nakayua’, 2. ‘mMouHa 6iyua ab WwTo-H.” — yKp. xaxa-
Tvesa 1. ‘nakauua’, 2. ‘pabiup cyTapraBblg pyxi'.

[eHeTbIYHaA 3BA3aHbIA CNOBbI MOMYLIb pa3bixoagdiuLua ¥ pOo3HbIX MOBax HE TOMbKI NaBofsie CirHigikara 3Ha-
Y3HHS, ane i naBoase KaHaTaTblyHan YacTki (., Hanpblknag, 6en. xaba ‘HenpbleMHbl HanaeBek' — YaLl. Zaba
Xaba ‘n3sydblHKa-nagneTak’) ui agpos3Hialua caepar yXXblBaHHs (M. 4aLl. Abisan., Yacuer y Mapasii, stolar
‘cTonap’ — 6en. crassp ‘ctonsap’).

2. AMaHiMidHbIS af3iHKi O3BIOX MOY 3TbiManariyHa y3bixo43sub Aa agHaro Criosa, ane raTbis JIeKCeMbI
3’ABiMICA § MOBe LunsiXxam 3anasblbaHHga. Y 3anexHacui af taro, fKiM 4YblHam CroBbl Tpanifi y MoBy (He-
nacpsgHa 3 MOBbI-KPbIHiLbI Li 3 Aanamora MoBbl-NacpafHiubl) i agnaBegHa skiM YblHAM MaMidk raTbIMi
nekcemami pasginics amaHiMi4HbIfA aQHOCIHbI, Y Aaf3eHan rpyne cnoy MoXHa Bbiiyyblub 3 nagrpynbi:

2.1. A6enssoma MoBaMmi crioBa 6bIfI0 3anasbldaHa HenacpdgHa 3 MOBbI-KPbIHiLbI, ane § po3HbIX 3Ha-
YaHHAX. Benapycka-6anrapckisi: 6en. kaps 1. ‘6asBoe nactpaeHHe Y PopMe 4aTbIpOXBYrosibHiKa, fKoe
npbIMsAHANAca y eypanenckix apmiax ga kaHua 19 c1.’; 2. ‘KBagpaTHbl Bblpa3 KayHsipa CykeHki y dopme
YaTbIpoXBYronbHika' — ag gp. carré (9CBM 1988, 1V, 289) // 6anr. kape 1. ‘kBagpaTt’; 2. ‘y TaXHiUbl — Mpbl-
cTacaBaHHe ¥ MexaHi3ame aytamabing’; 3. ‘YaTbipbl Yanaseki (Npbl FynbHi ¥ KapTbl) — ag gp. carré ‘KBagpar,
uBapup’ (BEP 1979, Il, 246). BinaBo4yHa, LUTO Y3HIKHEHHE amaHiMii ¥ raTbiM BbiNnagKy 3Bf3aHa 3 acabniBbiMi
natpabami, sKiMi KipaBanicad MOBbI Nag4ac 3anasbl4aHHs, raTa 3Ha4bllb ThiM, Y AKX cdpepax MoBam Heab-
XOfiHa 6bIfI0 3anoyHiLb CeMaHTbIYHbIA fakyHbl. [3Taa nagrpyna Hewumatnikas: MOBbl 3anasblyBarii CroBbl,
SIK Mpagina, npas ynibIBOBYO MOBY-NacpagHiuy (benapyckas — npas nosibCKyHo i pyckyto, 6anrapckas — npas
PYCKYH0, HAMELIKYIO, TYPSLIKYHO).

CnoBbl MoOryLb 3anasblyBauua ¥ HekanbKix 3HaY3HHSIX, NPbIYbIM F3TbISt 3HAY3HHI MOTYLb ObiLb PO3HbIS L
sIKoe-HeOyA3b 3 iX MOXa 3HiKHYLb Nagyac ganeriiara passiyysa MOBbI-paLbInieHTa.

Benapycka-6anrapckis: 6en. ac ‘BblgaTHbI 1IETYLIK, MANCTap NaBeTpaHara 60t0’, 3 HaCcTynHaM 3TbIManorisn:
3 pyc. ac, a3e 3 1910 r. 3 hp. as, AKoe y 3Ha4Y3HHI ‘0o6pbI cangart, neribl cnapTcMer’ dikeyeuua 3 XX CT.;
nau. assis HasicHara naxopkaHHs abasHadana andiHky Bari i rpawoByto andiHky, y gp. 3 Xll cT. azHavana
rpawoByto af3iHKy, af3iHKy Ha Kacusx, a noTbiM Ha KapTax (Ha BblKapbICTaHHE ac sk KapTayHara TapmiHa y
6enapyckan moBe ykaseay Kapcki HapHbILLOBY), agKysb i nepanno y cnaptblyHae i BaeHHae apro (9CBM
1978, 1, 160) // 6anr. ac | ‘BonbITHbI NETYLIK Ha 3HiLLYasbHIKY, MancTap y naBeTpaHblx 6asx’ i ac ll ‘irpanbHas
KapTa 3 afHbIM 3HaKam nacspafsiHe’ — npas dp. as i Nnpa3 Haearpay. do(c)o¢ af itan. asso < af nau. as
‘npamaByrofnbHas 6poH3aBas MniTka, Mepa acHoyHawm maHeTHawn afsiHki’ (BEP 1979, 1, 17). Takim 4dbiHam,
CNnoBa, SIKOe CEHHs flivbluyya MKMOYHbIM aMOHiMaMm, nepluanadaTkoBa i Y Hawanm MoBe Mena gaknagHbl
afnaBefHiK — CEMaHTbIKy KapTadyHara TapMmiHa. Ane 3 passiuluéM MOBbl éH Obly BbILICHYTbI iHLWbLIM CrioBam
(Ty3) i CEHHA He Y>XblBaeLLa.

Ben. siiHevika ‘npamas niHis Ha nanepbl’ 3anasblyaHa 3 pyc. JIMHeViKa, SKoe icHaBana napanenbHa 3 nepLuana-
YaTkoBaln dhopman JimHUMKa, 3anadbldaHan 3 nonbek. finjka, WTo 3'aynseuya namsHansHam dpopman ag, nek-
cembl linja (QCBM 1989, V, 312) // 6anr. imHelika ‘caHiTapHas mMallbliHa' — af, pyc. ycTap. JiMHevika ‘Big gayrown
MaLlbiHbl ans nepaso3ki mtopazei’ (BEP 1986, lll, 411). IcHaBaHHe MKMOYHaW amaHimii y AanseHbIM Bbinagky
abymoyrneHa icHaBaHHeM YHyTpbIMOYHar amaHiMii, 60 ¥ 6enapyckarn MoBe Takcama iCHye cnosa JiiHevika, 3anasbl-
YaHae 3 pyckar MOBbI, Ca 3Ha4Y3HHEM ‘NpafdayraBatbl BO3 Y BbIrs43€e fiHelrKi Ha LUbIPOKIX konax'.

Benapycka-ykpaiHckis, 6enapycka-4sLUckia: 6en. massp ‘Ton, XTo dpapbye cueHbl, CTonb i nag.’ — ykp.
marnsap 1. ‘mMacTak’; 2. = 6en.: Ba YKpaiHCKYo i § 6enapyCcKyto MOBY Cri0Ba 3anasbldaHa npas nofbCKyo 3 HAM.
Maler, p3e mae abogBa 3Ha43HHI, ane y cyyacHam 6enapyckarn MOBe CroBa Masisp Y 3HaY3HHI ‘MacTak’ He
yXblBaeuua. Yaww. malif Tfakcama abasHadae i ‘MacTak’, i ‘mansp’.

MarybimMbl BbINagKi, Kani amaHiMivyHbIA TIeKceMbl y abe3BI0X MOBax 3’aynstoLLa 3anasbl4aHHAMI 3 aiHOM
MOBbI, & MDKMOYHas amaHimis passifiacs 3a KOLT yHyTPpbIMOYHal aMaHiMii Ui nosnicemii.

Benapycka-ykpaiHckis: 6en. ravgyk 1. ‘y XV-XVIII cTcT. y naygHEBbIX CrnaBsH naycraHewu-napTbi3aH, AKi
3maraycs cynpaub Typaukara ira’, 2. ‘BbIa3Hbl nakei’ — ykp. ravigyk 1. ‘naycrtaHeu-naptbi3aH y nayaHEBbIX
cnaesH y XV-XVIII ctct.’; 2. ‘cangaT npbigBopHanm BapThl’; 3. ‘BbifA3HbI Nake’; 4. ‘HapodHbl TaHew'. YV abe-
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[A3B€e MOBbI ClTOBa 3anasbldyaHa 3 BEHrepckan npas nosibCKylo, A3e Mefia 3Ha4Y3HHI ‘3marap cynpaupb Typkay’,
‘naken, cnyra’, ‘cangat’, a 3Ha43HHe ‘HapofHbl TaHeL pasBifiocs Ba YKpaiHCKan MOBe camMacTonHa.

2.2. 3anasblvaHHe 3 afHOW MOBbI Tpanina y A3Be MOBbl 3 PO3HbIMI 3HA43HHSAMI NPa3 PO3HbIS MOBbI-
nacpagHiubl. Benapycka-6anrapckis: 6anr. m@T ‘naBeTpaHan BApoBadHas NiHia’ — af HaM. fift ‘TC’, n3e afg
aHrn. lift ‘nicot’ (BEP 1986, Ill, 434) // 6en. nighT — ‘nag’ émHasn mallbiHa 3 KabiHan gns nepamMsLLY3HHSA Noasen,
rpysay y LumatnaBapxoBbIX amax, waxrax i nag.’ — 3 pyc. smgr, skoe 3 anrn. lift ‘v¢’ (QCBM 1990, VI, 13);
6anr. ryma ‘anactbl4Hbl KaydyKaBbl MaTapbIan’ — npas dp. gomme i HaM. Gummi ag nau. cummi (BEP 1979,
I, 294) // 6en. ryma ‘anacTbl4Hbl MaT3PbIAN, AKi aTpbiMAiBaeLua wWwisaxam BynkaHisaubli Kaydyka' — mardbima,
npas nonbck. guma ap nay. cummi (9CBM 1985, 1ll, 114).

Benapycka-4aLlckis: 6en. capgasibka ‘ToycTas KapoTkas cacicka’ < pyc. capgesibka 1. ‘Toyctasa kapoTkas
cacicka’, 2. X. ycTap. ‘Toe X, WT0 caphess’ < cappessb 1. ‘ppiba cam. cenaguoBbIxX’; 2. ‘ToycTas KapoTkas
cacicka’ < itan. sardella ‘pbl6a’ < nau. sardina ‘pbl6a, SKyto nasini Kana capadiHckara y36spaxoka’(Pacmep
1996, Ill) — yaww. sardelka ‘aH4oyc, capfgiHka’ < utan. sardella < nat. sardina.

Benapycka-ykpaiHckis: 6en. gblBaH < NonbCK. dywan ‘OpiBaH’ < ‘Nakou, 3acueneHsl gbisaHami’ < Typ. divan
‘nBop, cxop’ // yKp. AvBaH ‘kaHana’ 3 TOW xa TypaLkKaWn, ane npas pyckyto Ui (opaHLy3CKyto MOBbI, A3€ JieKce-
Ma abasHadae mabno (OCBM 1988, IV, 165).

2.3. Y agHy MoBYy 3anasblyaHas fiekcema Tpanina HenacpagHa 3 MOBbI-KPbIHILbI, Y iHLLYIO — Npa3 MOBY-
nacpagHidy.

Benapycka-6anrapckis: 6anr. naHTasoHM — ‘BEPXHAS Bonpartka, skas NpbIKpbiBae HOT i HDKHIOK YacTKy
Tynaea fa nascHiubl’ — 3 dp. pantalons ‘wranel’ (BEP 1996, V, 48) // 6en. naHTanoHs — 1. ‘Toe, WTo i wra-
Hbl’; 2. ‘YacTKa HXHAW >XXaHo4dal 6ani3Hbl ¥ BbIrmagse Tpycoy ceabopHara Kpow' — npas pyc. naHTasioHb!
abo nonbcek. pantalony 3 3axogHeeypanerickix moy (CBM 1993, VIII, 151); 6anr. masi — ‘nAaTbl MecsiL, KansH-
hapHara roga’ — npas capagHsArpay. paiog ‘1¢’ 3 nau. (BEP 1986, I, 615) // 6en. mavi 1. ‘naTbl Mecsy, kKansH-
JapHara roga’; 2. ‘3efieHb Ans ynpbiroXXBaHHA' — 3anasbldaHHe 3 nauiHckar maius (QCBM 1990, VI, 165);
6anr. aBaHc — 1. ‘rpalloBasn cyma, fkas gaeuua ui 6apayua gk nepagannata’; 2. ‘nepagada y crnopue’ —
3 op. avance ‘7¢’ (BEP 1979, |, 2) // 6en. aBaHc — ‘TpoLubl a60 iHLbIA MaEMacHbIA KalToyHacLi, LUTO Bblga-
oyua ¥ nik 6ygydbix nnaysxoy’ — HoBae 3anasbldaHHe 3 pyckam MOBbI (K TOPMIH), y pyckar MoBe 3 nadaTtky
XIX cT. 3 dop. avance (avancer) ‘¢’ (QCBM 1978, |, 68).

Benapycka-4auickia: 6en. gosa ‘nopubla’ < HAM. Dose ‘TC’ < ranaHfick. doos ‘nadak, kapobka, fkas
yTpbiMAiBae Jody, Nopubiio’ — YyaLl. doza ‘azfgobneHas EMKacup’ < ranaHack. doos (Holub, Lyer 1978, 139).

MepaBaxHas 60sbLUaCLb aMaHiMIYHbIX Nap fiekceM, npaaHanidaBaHbIX HaMi, MaroLb arynbHara cnaBsH-
ckara npopgka. Takix reHetbldHa 3BfA3aHbIX MDKMOYHbLIX aMOHiMay HavMMeHLLas Komnbkacupb y 6enapyckan
i YKpaiHcKanm MoBax: raTblsi MOBbI BeNbMi 61i3Kis, caMblsi 6i3Kis He TONbKi CAPOL pasrnegKaHbiX MOYHbIX
nap, ane i yBoryne cspopg, CrnaBsHCKiX MOY. 3 ratan npbl4blHbl BbiNafKi ceMaHTblHHara cynanseHHs dap-
MarnbHa Nago6HbIX 6enapyckix i yKpaiHCKixX nekcem 605bLl BeparofHbIfl i 4acTblsl, YbIM BblNagki CEMaHTbIY-
HbIX pa3bIXoKaHHAY namix imi. Mamix 6enapyckan i ykpaiHckar MoBaMi cknanacs cityaupls, HETbINoBas
ONA HLWbIX CNaBsHCKIX MOY: 6enapycka-yKpaiHCKis MDKMOYHbIS aMOHiIMbl — YacLier BbIHIK BbiNagkosara cy-
nags3eHHs, YbiM po3Hara passiuusa aTeiManariyHa 38f3aHbIX Crioy.
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CPOJKI MOYHAW POMP33EHTALIbII 9MOLbII CTPAXY
(Ha maTapbisine MOBbl TBOpay 6enapyckan MacTtawuKkaw nitapatypbl)

Pestome. [NocBslleHa onMcannio 1 Knaccudukaumm OCHOBHBIX CMOCOG0B M CPEACTB A3bIKOBOM penpe3eHTaumuy aMoumm ctpaxa
B COBPEMEHHOM 6ENTOPYCCKOM NUTEPATYPHOM si3blke Ha MaTepuarse npouadseneHuii B. Kopotkesuya, B. BeikoBa, K. HopHoro. 3atparu-
BaeTcsa npobrema TPakTOBKM OCHOBHOW KaTeropum 3MOTUOSIONMN — KaTeropmm SMOTUBHOCTU. AHaNM3MpYOTCA TPY OCHOBHbIX crioco6a
A3bIKOBOW pernpe3eHTaumm aMoumm cTpaxa: BblpaXKeHue, HOMUHaUUsa 1 onucaHve. PaccmaTtpmBaloTcs Takme CpeacTBa BblpaXeHus
3MOLMK CTpaxa, kak SMOTUBHbIE MEXAOMETUSA, SMOTVBHbIE BbICKa3blBaHWSA M MHTOHALMOHHbIE cpeacTBa. OnucbiBarOTCs Nekcu4eckne
1 bpaseonornyeckme HOMUHaHTbl AMOLUMK cTpaxa. BbigenatoTca YeTblpe pa3HOBMAOHOCTM CPEACTB ONUcaHusa aMoummn cTpaxa: onuca-
HMe OCOBEHHOCTEN BHELLHErO MPOSIBIIEHNS SMOLMM CTpaxa; onucaHue rnocneacTBuii, K KOTOPbIM MOXET NPUBECTU COCTOSHNE CTpaxa;
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